Precision Parts Manufacturing

Linamar Hungary Zrt. Telephane 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi ut 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT B HH0732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery Note

Delivery note: 155857 Delivery Date: January 17, 2022
Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linam;g Magna PT Sp.A
Szapfasi Utg6-88 Via dei Ciclamini 4
(NGARY - 5600 Bkéscsaba ITALY - 70026 Modugno
Qur id: 91025584
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.pA
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch:  Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport:  ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB35CYK / AB4CYK
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609800-0 2510650100 4896 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708509990
157004
EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 51 KU EHNE+NAGEL sl
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Feladd (Név, cim, orszag) NEMZETRKOZL FUVARLEVEL Aldany
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT CMR Példiny 3/7

Sender (Name, address, coungry)... INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2022/48548 -
LINAMAR HU’\TGARY ZRT PPM DIV. A funarozasra elterd megallapodas escten is & Nemzethon Arufinaroasi ez camem f! &
) {CMR) rendelkesdsei az irinvadok.
HUNGARY - This carrigge is subject. norwithstanding any clause 10 the contrary to the Comention on
5600 BEKESCSABA the Contract for the Intemational Carmiage of Goods by Road (CMR)

Diese Befirderung unterlicgt trotz ciner gegentedigen Abnachung den Bestimmungen
[R—— __ 4 des Ubercinkommens iber den Befrderungsvertrag I Iniermationalen
Swrassengiiterverkehr (CMR)

zom, trsiE: Fuvarozd (Név, cim, orszdg!

tDoTET, ninm, otran: 3
2 Consignee (Name, address, countryl.. 16 Carrier {Name, address, country)...

MAGNA PT S.P.A.

ITALY L o -
'7 00 2 6 MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI, NV.4

3 Az 4ru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszag) 17 Tovabbi Wcim, orszig)
~ Place of deiivery of the goods (Place, country]... |~ Successivecarriers (Name, address, country)...
helsséy place On MODUGNO
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1-15 uekd 21, 22 awszuftidlen unter der Veramtwanung des Absenders

Kiallitds helye, idépomja Bé&késcsaba
21 Established in
Ausgefertigt in

o o B 118 Fuvarozd fenntartisai és bejeqyzésel
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